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Using Your Stitch Sew Quick Handheld Mending Machine I

Note: Always use the rotating dial to move the needle. To avoid damaging the inner mechanism,
never directly press on or pull the needle arm.
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BEFORE FIRST USE:

a] When using the device for the first time, run it for 10
seconds and then wait for 5 seconds. Then you can

use it continuously.

b] Lift the fixing plate and pull out the test material. ~ Figure #1

Cut the thread close to the test material.

INSTRUCTIONS FOR USE:

1] Make sure that the appliance is in Off position.
(See Figure #1. The On/Off button should be slid  Figyre 2
towards the back of the appliance). Turn the rotating
dial to set the needle arm to the highest position.
Note: The rotating dial can be turned to either
direction. (See Figure #1)

Figure #3



2]

3]

4]

5]

6]

Lift the fixing plate, making sure that you do not
push down the needle arm (it is possible to move
the arm by hand even when the appliance is locked).
Place the fabric under the fixing plate. (See Figure #2)
Release the fixing plate.

Before starting to sew, thread at least 5cm from the
needle back to the front. If it is necessary to thread
the needle, see “Threading” section.

Hold Stitch Sew Quick™ with your right hand.
Supporting the appliance from below with other
fingers, place your thumb on the On/Off button.
(See Figure #3)

Slide the On/Off button forward with your thumb
to turn on the appliance. Use your left hand to
hold the fabric and control the direction and speed
of the fabric as you pull it out from the appliance.
Make sure that you do not pull the material from the
appliance too quickly. If you need larger stitches
are required, pull the fabric a little to the left while
continuing the sew. To get a straight stitch, follow
the middle line on the fabric fixing plate. (See Figure 4)

To End Sewing - After completing the sewing
process, turn the rotating dial to raise the needle
to the highest position, then pull the thread out by
around 7.5cm with the help of the back of a seam
ripper or scissors. (See Figure #5)

Figure #4
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7] Lower the needle to the fabric and turn the rotating dial
until the needle arm is in the highest position again.

8] Lift the fixing plate and pull the fabric to the left,
MAKING SURE THAT YOU DO NOT PULL THE THREAD
TO THE EXTENT THAT IT IS RIPPED FROM THE SEAM.

KNOTTING THE THREAD

9] Turn the fabric inside out and guide the spare thread
of 7.5cm according to the directions stated and the
relevant figures.

a] Slide the threader down the last stitch. (See Figure #6)

b] Thread around 2.5cm of thread from top to
the bottom. (See Figure #7)

c] Pass the thread through the loop and pull it tightly to
tie a knot. (See Figure #8)

d] Pull out the threader slowly down the stitch.
(See Figure #9)

e] Cut off the extra thread.

THREADING
Note: The thread should flow through the upper right side of

the bobbin or the cone. The spring should be in place before the
bobbin is attached.

1] Attach the thread to the appliance according to
Figures 10, 11 and 12.

2] Pass the thread through the hole upwards.
(See Figure #10)

Figure #9
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3 | Pass the thread over the tension control between two silver-coloured
discs. (See Figure #11)

4] Pass the threader through the needle hole from the front to the back.
Pass the thread through the eyelet of the threader.

5] Pull the threader from the end of the thread towards the hole of
the needle, from the back to the front. (See Figure #12) Remove the
threader.

ADJUSTING THE THREAD TENSION
1] If the stitch is too tight, slightly turn the tension control to the left.

2] If the stitch is too loose, slightly turn the tension control to the right.

ATTACHING A REGULAR THREAD CONE (see Figure #10)

1] Loosen the bobbin nut and remove the bobbin.
2] Slide the thread cone to the extension shaft.

3] Connect the extension shaft to the bobbin shaft.

REPLACING THE NEEDLE
Loosen the set screw with a screwdriver and remove the old needle.
Always use a Singer® 2020 90/14 needle.

The needle should be attached with the correct side of the needle
shaft, making sure that it faces the front side of Stitch Sew Quick™.
(See Figure #14)



REPLACING THE BOBBIN
When purchasing a replacement Singer® bobbin for this appliance, keep in

mind that your appliance uses a Class 15 metal bobbin.
Replacing the Batteries (4AA Batteries - Not supplied with the product)

Note: Before replacing the batteries, make sure that the appliance is Off.

SEWNG MACHINE BUTTON RELEASE )

AC/DC ADAPTER (NOT SUPPLIED WITH THE APPLIANCE)
Adapter should be of 6V 800mA. A plug with a diameter of 1/8"
(3.175mm) should be used with the adapter. Plugging the adapter
to a socket with different values may cause damage to the socket or
the adapter. Make sure that you adjust the end polarity of the adapter
according to the diagram at the bottom of the DC input jack of the

sewing machine.

ATTENTION: The needle is sharp. Be very careful when working with
the needle to avoid the risk of injury. Keep it away from children.

When not in use, the appliance should always be Off.



This appliance is not suitable for use by persons with limited physical,
sensory or mental capabilities (including children) or by persons who
lack knowledge and experience, unless they are supervised by a person
responsible for their safety or they are instructed on how to use the
appliance safely. Children should always be supervised to ensure that they
do no play with the appliance.

WARNINGS FOR HANDLING AND TRANSPORT:
Carry the product in its original packaging. Pay maximum attention to the
product during loading, unloading and transport. Make sure that the packing
is completely closed during handling and transport. Protect the packaging
against harmful factors such as humidity, water, impact, etc. During use,
make sure that the product does not break, is not deformed, harmed,
damaged during transport, or harmed due to external factors such as hitting

or dropping.

TECHNICAL SPECIFICATION

Nominal Voltage 6V

Power 4.8 W
Sewing Speed 250 rpm
Safety Class Il

Weight 0.263 kg / 0.370 kg
Length 205mm
Width 50mm
Height 75mm




Please remember that this product should be recycled in a safe manner
according to the national law on electrical/electronic products. Do not dispose
electrical products as unsorted municipal waste; take them to designated
waste collection points. Please contact local authorities to get information
about existing waste collection systems. The dealer may be liable to dispose
the product free of charge while replacing used appliances with new ones.
If electrical appliances are disposed of in municipal landfills, hazardous

substances can leak into the water, thus the food chain, damaging your health.

Manufacturer
Singer Sourcing LLC

Made in CHINA

© sINGER

SINGER and Cameo “S” Design are the exclusive trademarks of
The Singer Company Limited, S.a.r.l. or its subsidiaries.
© 2020 The Singer Company Limited, S.a.r.l. or its subsidiaries.
All rights reserved.
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Uso de Stitch Sew Quick Machine a réparer portable I

Remarque: veillez a toujours utiliser le cadran rotatif pour déplacer I'aiguille et pour éviter
d’endommager le mécanisme interne, ne pressez ou ne tirez jamais directement sur le bras de I'aiguille.

SCHEMA DES PIECES
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AVANT LA PREMIERE UTILISATION:

a] Lors de la premiére utilisation de I'appareil, faites-le
fonctionner pendant 10 secondes, puis attendez

5 secondes. Vous pourrez ensuite I'utiliser en continu.

. . . L. Figura #1
b] Soulevez la plague de fixation et retirez le matériau

d’essai. Coupez le fil prés du matériau d’essai.

MODE D’EMPLOL:

1] Assurez-vous que I'appareil se trouve en position

Arrét. (Voir la figure 1. Le bouton Marche/Arrét doit Figura #2

étre poussé vers l'arriére de I'appareil. Faites tourner le

cadran rotatif pour mettre le bras de I'aiguille dans
la position la plus haute. Remarque : le cadran rotatif

peut étre tourné dans les deux positions. (Voir la figure 1)

Figura #3



2] Relevez la plaque de fixation en vous assurant que
le bras de I'aiguille n’est pas poussé vers le bas
(il est possible de déplacer le bras manuellement
méme lorsque I'appareil est verrouillé). Placez le
tissu sous la plaque de fixation. (Voir la figure 2)
Relachez la plaque de fixation.

3] Avant de commencer a coudre, enfilez au moins 5cm
de fil dans Iaiguille vers I'avant. S’il est nécessaire

d’enfiler I'aiguille, voir la section “Enfilage”.

4] Tenez le Stitch Sew Quick™ de la main droite.
En maintenant I'appareil par le bas avec d’autres
doigts, placez votre pouce sur le bouton Marche/
Arrét. (Voir la figure 3)

5

Faites glisser le bouton Marche/Arrét vers I'avant
avec votre pouce pour allumer I'appareil.

Utilisez votre main gauche pour saisir le tissu

et maitriser la direction et la vitesse du tissu au
moment ou vous le retirez de I'appareil. Veillez a ne
pas extraire le tissu de I'appareil trop rapidement. Si
vous avez besoin de points plus grands, tirez le tissu
un peu vers la gauche tout en continuant a coudre.
Pour obtenir un point droit, suivez la ligne médiane
sur la plaque de fixation du tissu. (Voir la figure 4)

6] Pour terminer la couture - Aprés avoir terminé

de coudre, tournez le cadran rotatif pour faire
monter I"aiguille & la position la plus haute, puis
tirez environ 7,5 cm de fil a I'aide de I'arriere d’un
découseur ou de ciseaux. (Voir les figures 5)

Figura #4

Figura #5
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7] Abaissez I'aiguille sur le tissu et tournez le cadran
rotatif jusqu’a ce que le bras de I'aiguille soit a
nouveau en position haute.

8] Soulevez la plaque de fixation et tirez le tissu vers
la gauche, EN VOUS ASSURANT QUE VOUS
NE TIREZ PAS LE FIL JUSQU’A CE QU’IL SOIT
DECOUSU DE LA COUTURE.

NOUER AVEC LE FIL

9] Retournez le tissu et guidez le fil de réserve de
7,5 cm en suivant les indications et les figures
correspondantes.

a] Faites glisser I'enfileur sur le dernier point.
(Voir la figure 6)

b] Enfilez environ 2,5 cm de fil de haut en bas.
(Voir la figure 7)

c] Faites passer le fil dans la boucle et tirez bien pour
faire un nceud. (Voir la figure 8)

d] Tirez lentement sur I'enfileur pour faire descendre le
point. (Voir la figure 9)

e] Coupez le fil excédentaire.

ENFILAGE

Remarque: Le fil doit passer par le c6té supérieur droit de la
canette ou du cdne. Le ressort doit étre en place avant que la
canette ne soit montée.

1] Fixez le fil a I'appareil conformément aux figures
10, 11 et 12.

2] Faites passer le fil a travers la fente d’ouverture vers

le haut. (Voir la figure 10)

Figura #9
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3 | Faites passer le fil sur le contréle de tension entre deux disques de
couleur argent. (Voir la figure 11)

4] Faites passer I'enfileur dans le trou d’aiguille de I’avant vers I'arriere.
Faites passer le fil dans I'ceillet de I’enfileur.

5] Tirez I'enfileur de I'extrémité du fil vers le trou de I'aiguille, de 'arriére
vers 'avant. (Voir la figure 12) Retirez I’'enfileur.

AJUSTER LA TENSION DU FIL

1] Si le point est trop serré, tournez légérement la commande de la
tension vers la gauche.

2] Si le point est trop souple, tournez Iégérement la commande de la
tension vers la droite.

FIXATION D’UN CONE DE FIL REGULIER (voir la figure 10)

1] Desserrez 'écrou de la canette et enlevez-la.
2] Faire glisser le cone de fil sur I'arbre d’extension.

3] Raccordez I'arbre d’extension a 'arbre de la canette.

REMPLACEMENT DE L’AIGUILLE
Desserrez la vis de réglage avec un tournevis et retirez I’ancienne
aiguille. Utilisez toujours une aiguille SINGER® 2020 90/14.

L’aiguille doit étre fixée du bon c6té de la tige de 'aiguille, en
s’assurant que celle-ci est orientée vers I'avant du Stitch Sew
Quick™. (Voir la figure 14)



REMPLACEMENT DE LA CANETTE

Lorsque vous achetez une SINGER® canette de rechange pour cet appareil,
gardez a I'esprit que votre appareil utilise une canette de classe 15.

Remplacement des piles (4piles AA - Non fournies avec le produit)

Remarque: Avant de remplacer les piles, assurez-vous que I'appareil est éteint.

Pulsar
encendida-ON apagada-OFF

botén de On/Off Mover =

ADAPTATEUR CA/CC (NON FOURNI AVEC L’APPAREIL)
L’adaptateur doit étre de 6V 800mA. Une fiche de 1/8” (3,175mm)
de diamétre doit étre utilisée avec I'adaptateur. Le fait de brancher
I’adaptateur sur une prise de valeur différente peut endommager
la prise ou I'adaptateur. Assurez-vous que la polarité finale de
I’adaptateur soit ajustée selon le diagramme en bas de la prise

d’entrée CC de la machine a coudre.

ATTENTION: L'aiguille est pointue. Soyez trés prudent lorsque vous
manipulez I'aiguille afin d’éviter tout risque de blessure. Maintenez-

la hors de portée des enfants.



Cet appareil ne convient pas aux personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales limitées (y compris les enfants) ou
aux personnes qui manquent de connaissances et d’expérience, sauf si
une personne responsable de leur sécurité les supervise ou leur donne
des instructions sur la fagon d’utiliser 'appareil en toute sécurité.

Ne laissez pas les enfants jouer avec I'appareil.

AVERTISSEMENTS CONCERNANT LA MANIPULATION ET LE TRANSPORT

Transportez le produit dans son emballage d’origine. Portez une attention
maximale au produit pendant le chargement, le déchargement et le
transport. Veillez a ce que I'emballage soit complétement fermé pendant la
manutention et le transport. Protégez I’emballage contre les facteurs nocifs
tels que I’humidité, I'eau, les chocs, etc. Pendant I'utilisation, s’assurer que
le produit ne se brise pas, n’est pas déformé, endommagé, endommagé
pendant le transport ou endommagé par des facteurs externes tels que des
chocs ou des chutes.

SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Tension nominale eV
Puissance 4,8W
Vitesse de couture 250 tr/min

Class de sécurité Il

Poids 0,263 kg / 0,370 kg
Longueur 205 mm
Largeur 50 mm

Hauteur 75 mm




N’oubliez pas que ce dispositif doit étre recyclé de maniére appropriée,
conformément a la Iégislation nationale sur les produits électriques/
électroniques. Les produits électriques ne doivent pas étre mis au rebut
comme des déchets municipaux non triés ; veuillez les apporter dans des
points de collecte de déchets prévus a cet effet. Renseignez-vous aupres des
autorités locales pour obtenir des informations concernant les systémes de
collecte des déchets existants. Il se peut que le distributeur soit tenu de mettre
gratuitement le produit au rebut en cas de remplacement d’appareils usagés
par des appareils neufs.

Si les appareils électriques sont mis au rebut dans une décharge municipale,
des substances dangereuses sont susceptibles de s’infiltrer dans I'eau,
entrainant ainsi une détérioration de la chaine alimentaire et de votre santé.

Fabricant
SINGER® Sourcing LLC

Fabriqué en CHINE

© sINGER

SINGER et le design Cameo «S» sont des marques exclusives de
The Singer Company Limited, S.a.r.l. ou de ses filiales.
© 2020 The Singer Company Limited, S.a.r.l. ou ses affiliés.
Tous les droits sont réservés.
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Using Your Stitch Sew Quick™ Handheld Mending Machinel
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Using Your Stitch Sew Quick™ Handheld Mending Machinel
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Figure #5
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Using Your Stitch Sew Quick™ Handheld Mending Machinel
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Using Your Stitch Sew Quick™ Handheld Mending Machinel

Nota: Sentiasa gunakan dail berputar untuk menggerakkan jarum. Untuk mengelak daripada
merosakkan mekanisme dalamafx'a‘lngan tekan pada atau tarik lengan jarum secara langsung.

GAMBAR RAJAH BAHAG

Butang Hidup!
e Salur Masuk

Lengan Jarum
Penyesual

Kawalan

Ketegangan ‘ Alat Pandu ‘ /
Skru Penetap Vo L
] . { 1
© sINGER O,
AlatPandu — !
Benang = 4
1
Plat
Penenapan/’\ :
i |
1)
T [
Dail Ruang Bateri

Figure #1

Pencucuk Aci
Sambungan

SEBELUM PENGGUNAAN PERTAMA:

a] Apabila menggunakan peranti buat kali pertama,
jalankannya selama 10 saat dan tunggu selama 5
saat. Kemudian anda boleh menggunakannya secara

berterusan. Figure #2

b] Angkat plat penetapan dan tarik keluar bahan ujian.

ARAHAN UNTUK PENGGUNAAN:

1] Pastikan bahawa perkakas berada dalam kedudukan mati.
(Lihat Rajah #1. Butang Hidup/Mati hendaklah ditolak ke arah
belakang perkakas. Putarkan dail berputar untuk menetapkan Figure #3

lengan jarum pada kedudukan tertinggi. Nota: Dail berputar
boleh diputarkan ke salah satu arah. (Lihat Rajah #1)

2] Angkat plat penetapan, pastikan bahawa anda tidak
menolak lengan jarum (ia adalah mungkin untuk
menggerakkan lengan dengan tangan walaupun perkakas
dikunci). Letakkan fabrik di bawah plat penetapan. (Lihat Figure #4
Rajah #2) Lepaskan plat penetapan.

3] Sebelum menjahit, masukkan benang sekurang-kurangnya
5 cm dari belakang jarum ke hadapan. Sekiranya perlu
memasukkan thread ke dalam jarum, lihat bahagian
“Threading”.

Figure #5



4] Pegang Stitch Sew Quick™ dengan tangan kanan anda.
Dengan menyokong perkakas dari bawah dengan jari
lain, letakkan ibu jari anda pada butang Hidup/Mati.
(Lihat Rajah #3)

5] Gelongsorkan butang Hidup/Mati ke hadapan dengan ibu
jari anda untuk menghidupkan perkakas. Gunakan tangan
kiri anda untuk memegang fabrik dan kawal arah dan
kelajuan fabrik sambil anda menariknya keluar dari
perkakas. Pastikan bahawa anda tidak menarik bahan dari
perkakas terlalu cepat. Jika anda memerlukan jahitan yang
lebih besar, tarik fabrik sedikit ke kiri sambil meneruskan
jahitan. Untuk mendapatkan jahitan lurus, ikut garis tengah
pada plat penetapan fabrik. (Lihat Rajah #4)

6] Untuk Menamatkan Jahitan - Selepas melengkapkan
proses menjahit, putarkan dail berputar untuk menaikkan
jarum ke kedudukan tertinggi, kemudian tarik benang
keluar kira-kira 7.5 cm dengan bantuan belakang penetas
atau gunting. (Lihat Rajah #5)

7

Rendahkan jarum pada fabrik dan putarkan dail berputar
sehingga lengan jarum berada di kedudukan tertinggi
sekali lagi.

Angkat plat penetapan dan tarik fabrik ke kiri, PASTIKAN
BAHAWA ANDA TIDAK MENARIK BENANG
SEHINGGA IA TERTETAS DARIPADA JAHITAN.

MENYIMPUL DENGAN BENANG

9] Terbalikkan fabrik dalam ke luar dan pandu benang
7.5 cm yang terlepas mengikut arahan yang dinyatakan
dan rajah yang berkaitan.

8

a

Gelongsorkan pencucuk benang ke bawah jahitan yang
terakhir. (Lihat Rajah #6)

b] Masukkan kira-kira 2.5 cm benang dari atas ke bawah.
(Lihat Rajah #7)

Lalukan benang melalui gelung dan tariknya ketat untuk
mengikat simpulan. (Lihat Rajah #8)

c

d] Tarik keluar pencucuk benang perlahan-lahan ke bawah
jahitan. (Lihat Rajah #9)

e] Potong benang berlebihan.

Figure #7

Figure #8

s

Figure #9

Figure #10

Figure #11




MEMASUKKAN BENANG KE DALAM JARUM

Nota: Benang perlu meluncur melalui sebelah kanan atas

gelendong atau kon. Pegas harus ditempatkan sebelum gelendong

dipasang.

1] Pasangkan benang kepada perkakas mengikut Rajah 10,
11 dan 12.

Figure #12
2

Lalukan benang melalui lubang ke atas. (Lihat Rajah #10)

3

Lalukan benang di atas kawalan ketegangan antara dua
cakera berwarna perak. (Lihat Rajah #11) /)

4

Lalukan pencucuk benang melalui lubang jarum dari
depan ke belakang. Lalukan benang melalui lelubang
pencucuk benang. Figure #13

5

Tarik pencucuk benang dari hujung benang ke arah lubang
jarum, dari belakang ke depan. (Lihat Rajah #12)
Mengeluarkan pencucuk benang.

Correct Incorrect

MELARASKAN KETEGANGAN BENANG Dlection —Directon

" P . . Figure #14
1] Jika jahitan terlalu ketat, pusingkan sedikit kawalan

ketegangan ke kiri.

2] Jika jahitan terlalu longgar, pusingkan sedikit kawalan
ketegangan ke kanan.

MEMASANG KON BENANG BIASA (Lihat Rajah #fig 10)

1] Melonggarkan nat gelendong dan mengeluarkan gelendong.
2] Gelongsorkan kon benang kepada aci sambungan.

3] Sambungkan aci sambungan ke aci gelendong.

MENGGANTIKAN JARUM

Keluarkan skru pemasangan dengan pemutar skru dan keluarkan jarum lama.
Sentiasa gunakan jarum Singer® 2020 90/14.

Jarum perlu dipasang dengan sisi betul aci jarum, memastikan bahawa ia
menghadap bahagian depan Stitch Sew Quick™. (Lihat Rajah #14)



MENGGANTIKAN GELENDONG

Apabila membeli spindle penggantian untuk perkakas ini, perhatikan bahawa
perkakas anda menggunakan bobbin logam Kelas 15.

Menggantikan Bateri (Bateri 4AA - Tidak dibekalkan bersama produk)

Nota: Sebelum menggantikan bateri, pastikan bahawa perkakas Dimatikan.

SEWNG MACHINE BUTTON RELEASE )

PENYESUAI AC/DC (TIDAK DIBEKALKAN BERSAMA PERKAKAS)

Penyesuai mestilah 6V 800mA. Palam dengan diameter 1/873.5 mm harus
digunakan dengan penyesuai. Memasang palam penyesuai ke soket dengan nilai
yang berbeza boleh menyebabkan kerosakan pada soket atau penyesuai. Pastikan
bahawa anda melaraskan kutub hujung penyesuai mengikut gambar rajah di
bahagian bawah bicu input DC mesin jahit.

PERHATIAN: Jarum adalah tajam. Berhati-hati apabila bekerja dengan jarum untuk
mengelakkan risiko kecederaan. Jauhkan ia daripada kanak-kanak. Apabila tidak
digunakan, perkakas harus sentiasa Dimatikan.

Perkakas ini tidak sesuai untuk digunakan oleh orang yang mempunyai keupayaan
fizikal, deria atau mental yang terhad (termasuk kanak-kanak) atau oleh orang
yang kekurangan pengetahuan dan pengalaman, melainkan mereka diselia oleh
seseorang yang bertanggungjawab atas keselamatan mereka atau mereka diajar
tentang cara menggunakan perkakas dengan selamat. Kanak-kanak perlu diselia
untuk memastikan mereka tidak bermain dengan perkakas ini.




AMARAN UNTUK PENGENDALIAN DAN PENGANGKUTAN:

Bawa produk dalam pembungkusan asal. Beri perhatian maksimum kepada produk
semasa memuatkan, memunggah dan mengangkut. Pastikan bahawa
pembungkusan ditutup sepenuhnya semasa pengendalian dan pengangkutan.
Lindungi pembungkusan daripada faktor berbahaya seperti kelembapan, air,
hentaman, dil. Semasa penggunaan, pastikan bahawa produk tidak pecah, tidak
cacat, membahayakan, rosak semasa pengangkutan, atau dirosakkan kerana faktor
luaran seperti memukul atau menjatuhkan.

Spesifikasi Teknikal

Voltan Nominal 6VV
Kuasa 48 W
Kelajuan Menjahit 250 rpm
Kelas Keselamatan Il

Berat 0.263 kg/0.370 kg
Panjang 205 mm
Lebar 50 mm
Tinggi 75 mm

Sila ingat bahawa produk ini perlu dikitar semula dengan cara yang selamat
mengikut undang-undang negara mengenai produk elektrik/elektronik. Jangan
buang produk elektrik sebagai bahan buangan bandaran yang tidak diasingkan;
bawa ia ke tempat pengumpulan sisa yang ditetapkan. Sila hubungi pihak berkuasa
tempatan untuk mendapatkan maklumat mengenai sistem pengumpulan sisa yang
sedia ada. Wakil penjual mungkin bertanggungjawab untuk melupuskan produk
secara percuma semasa menggantikan peralatan yang digunakan dengan yang
baharu.

Jika peralatan elektrik dilupuskan di tapak pelupusan bandaran, bahan berbahaya
boleh bocor ke dalam air serta rantaian makanan, menjejaskan kesihatan anda.
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